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PAUNAN ti SAL I TA 

Ang isang katangiang masasabi tungkol s a  
P i  l i p i n a s  ay ang pagkakaroon n i t 0  ng i b a ' t  ibang 
pangkat e tn iko  na nag-aangkin ng kani-kanilang 
wikang katutubo . Gayon man, i t o '  y ' hindi  naging 
balakid s a  pag-unlad ng bansa, bagkus nagpatibay 
pa nga s a  pagbubuklod a t  pagkakaisa ng rnga 
mamamayan tungo s a  pagkakaroon ng isang diwang 
panlahat.  

Ang a k l a t  na i t o  ay i s a  s a  serye  ng ganitong 
u r i  ng rnga babasahing inihahanda para s a  h i g i t  na 
i k a l i l i n a n g  ng rnga kaalaman, kakayahan, kasanayan, 
pagpapahalaga a t  pagmamahal s a  s a r i l i n g  wika ng 
rnga mag-aaral. 

Sinikap ' na malakipan ang a k l a t  ng rnga 
paksang inaaakalang magdudulot ng malaki a t  
makabuluhang kapakinabangan s a  rnga gagamit n i t o .  
Sa paghahanda ng rnga i t o f y  is inaalang-aiang ang 
rnga pangkalahatang layunin ng bansa. Is inaalang- 
alang d in  ang rnga pangkasalukuyang pangangai langan 
ng rnga mag-aaral s a  pagpapalawak a t  pagpapayaman 
ng kanilang t a l a s a l i t a a n ,  paglinang ng kakayahang 
gumamit ng wikang gamitin a t  wastong pagsula t  
n i t o .  May i n i l a k i p  ding rnga pagsasanay na 
inaakalang makatutulong s a  mabisang pag-aaral ng 
wika. Matitiyak na  ganap na n i lang natutuhan a t  
nauunawaan ang wika kung i t o ' y  buong katal inuhan 
na n i l ang  nata ta lakay s a  k lase  a t  naiuugnay o 
nagagamit s a  tunay na  buhay. 

Buong pagmamalaking inihahandog ng Min i s t r i  
ng Edukasyon a t  Kultura ang a k l a t  n a  i t o  t ag lay  
ang matapat na  hangarin a t  mi th i ing  l a l o  pang 
mapataas ang u r i  ng edukasyon para s a  d i  marunong 
bumasa a t  sumulat s a  pamamagitan ng pag-aaral  ng 
kinagisnang wika. A t  inaasahan d i n  s a  gayon ang 
madaling pagkatuto ng wikang pambansa. 

ONOFRE D. CORPUZ 
Min i st ri ng Edukasyon a t  ~ u h u r a  



The purpose o f  t h ~ s  book i s  t o  he lp  '1'1 r i ~ r a )  
people t o  l ea rn  how .to read .  I t  i s  hoped t h a t  
t hose  l ea rn ing  how t o  read in t h e i  r own Ti ruray 
language can then  e a s i l y  learn  how t o  read in 
t h e  Nat iona l  Language. 

Th i s  book is one o f  s eve ra l  w r i t t e n  a t  a 
workshop he ld  a t  Nasul i ,  Malaybalay, Rukidnon 
dur ing  Apri l  of 1980. The fo l lowing  people 
p a r t ~ c l p a t e d  in t h e  w r i t i n g  of  t h ~ s  hook: 

Ronald L.  Adamat 
Ruf i n a  Datuwat a 
Alan A .  Olubalang 
Allado Ra 
Consuelo L. Ra 
Andres Ruben 

Also a s s i s t i n g  were S teve  1)otv. I t c .  l I i 1 I  1 , and 
Me1 Lavina of t h e  Summcr I n - . t ~ t ~ ~ t c -  of I ln . 

gui sr i c s .  

The sourlds of t h e  T I  rurny .I 1phal)c.t c lo\c.l \  
resemble t h e i r  c o u n t e r p a r t s  In t h r  Yat1~)rlaI 
1,anguage. The a lphahet has In add I t  ton t h r  
vowel 6 w h 1 ~  h .;or~nds 1 i kt. t h e  vowc.1 I r l  t h e  
Enpl I s h  word 'hut ' , and t h c -  c-orlsorl;lrlt t w h  I ch 
sound< l ~ k e  t h e  f In F n g l ~ s h .  





babuy 

I ni babuy dak6l 

brab bobo. 



karabaw 

I ni karabaw &mbag&r 



daun 

I ni daun m6taah. 



efer 

I ni efer hrnbagbr 





har i 

I ni hari toow f o  



I ni itu 6mbagbr brab 



law i 

I ni kloh (awi ggrotor . 



manok 

I ni manok mhriton. 



nanas 

I nanas meh brab 



I ni nga bob0 brab 



onok manok 

i I ni onok manok do dakkl. 
I 



f ayung 

I ni fayung mitam. 



I ni riflano ihmayang may 
dob lawayo. 



I ni &do fiyo ama&n. 



tabu 

I ni dakbl tabu. 



ubal 

I ni ubal mhsar 

dob fongowe. 



I ni do w6ng fiyo 







sebaan 

Se baan bula . 



2 ruwo 

R U ~ O  timan lameka. 





4 fo t  I 

Fat t iman flores . 



5 limo 

Limo timan basu. 



Nbm timan fayung. 



Fithw timan daun. 



~ a l & w  timan tabu. 



9 siyow 

S-iyow timan lafis. 



t 

L 10 folo 

Folo timan saging 



Tiruray 

1 .  ama6n 
-2. af6y 
3 .  babuy 
4. basu 
5. bob0 
6. brab 
7. bula 
8. karabaw 
9. kloh 

10. k6meke 
11. k6m6rew 
12. dak6l 
13. , daun 
14. dob 
15. d6madu 
16. e f e r  
17. g6dan 
18. gkro to r '  
19. h a r i  
20. i t u  
21. lamesa 
22. lafis 
23. lawayo 
24. l a w i  
25. l i b r o  
26. limo 
27. 16mayang 
28.  manok 
29. may 

P i l i p i n o  

pagkain 
aPoY 
baboy 
bas0 
mat aba 
a t  
bola  
kal  abaw 
ma1 iit 
kumagat 
umi yak 
malaki 
dahon 
s a 
magararo 
lampinig 
hagdan 
mat aas  
h a r i  
aso 
mesa 
l a p i s  , 

l a n g i t  
bahay 
l i b r o  
1 ima 
lumipad 
manok 
pumunt a 

English 

food 
f i r e  
p i g  
g l a s s  
f a t  
and 
b a l l  
carabao 
small 
b i t e  
c ry  
b i g  
l e a f  
t o  
plow 
wasp 
s t a i r s  
high 
king 
dog 
t a b l e  
penc i 1 
sky 
house 
book 
f i v e  
f l y  
chicken 
go 



meh 
m i  tam 
mlduf 
mgggdaw 
me'langkaw 
mi51 kg6ne'y 
mens ar 
mgriton 
m6t aah 
nanas 
n6m 
nga . 

onok manok 
f ayung 
f i t6w 
f i y o  
f l o r e s  
f o l o  
fongo 
f o t  
r i f l a n o  
mwo 
saging 
siyow 
slbaan 
s $do 
tabu 
t iman 
t6le'w . 

uba 1 

mat ami s 
itam 
mainit 
mabai t 
matangkad 
malamig 
umupo 
inahing manok 
mahaba 
pinya 
anim 
bata  
it log 
P a w g  
p i t o  
mabut i 
bulaklak 
 amp'-' 
sanga 
apat  
eroplano 
dalawa 
saging 
s iyam 
i s a  
i sda 
t a s a  
bagay 
t a t  l o  
UnggOY 

sweet 
black 
hot 
kind 
t a l l  
co ld  
sit 
hen 
1 ong 
pineapple 
s i x  
baby 
egg 
umbrella 
seven 
good 
flower 
t e n  
branch 
four  
a i r p l a n e  
t WO 

banana 
n ine  
one 
f i s h  
CUP 
u n i t  
t h r e e  
monkey 



wal o 
uung 
yelo  
malakas 
tao 

eight 
mushroom 
i c e  
strong 
people 


	covers.PDF
	Page 9




